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Nemzetközi állatgyülés Bécsben. 

Czimercs ökör. (von Ochs.) Mélyen tisztelt bar­
mok és marhák! A közhizalom által e polczra bőditve, 
megnyitom a gyűlést. Bbbútól ment megelégedéssel 
jelenthetem, hogy a múnarchia bármi barmi közt az 
elsőség a magyarországiaké. A hazai barmászat leg-
nagyob bika virágzásnak ökörvend és pályatársaink szé-
naszét igen tekintélyes állásokban legeelik az életet. 
Csakis ily különös pártfogás mellett vergődhetett a 
magyar barmászat ennyire. Éljen a hazai njarhaság, 
mig a sors taglója ugy akarja. (Éljen !) 

Tulok. Tisztelt társaim! Ifjuhságomnak haj­
nalán még a jármot nem ösmerem, mindamellett tu­
dom felfogni és jászoló szívvel átérzem a csapást, 
mely a magyar Borju-világot érte, midőn Bimbójától, 
díszétől megfosztották. Indítványozom tehát, adjunk 
közbőgedelemmel kifejezést részvétünknek a nagy 
veszteség fölött és reméljük, hogy istállójából mielőbb 
ki fogják kötni. (Megtörténtje.) 

Kecske. Ne-em me-ellőzhetem némasággal azon 
ke-eserü észrevételt, me-ely ne-emünket évek óta 
sújtja. Minket az e-emberi ne-em •— magam se-em 
tudom miért — azzal gúnyol, hogy minket a sza­
bókkal hasonlít össze, holott őseink gyarmatában, 
Ke-e-ecskeméten e-e-erről mit sem tudnak. Ily hasonla­
tokból én ne-em istállók. Végezzük* el tehát te-estü-
letileg, hogy a ke-ecske névvel történt -e-e-ezen vissza­
élést me-e-eg fogjuk szüntetni. Me-e-eg 1 (Elfogadtatik.) 

Vén tehén. Fel akarom hivni önök figyelmét 
azon nagy férfiura, a ki fajomnak a szó legtejesebb 
értelmében nemes pártfogója. Ki ne ismerné a nem­
zeti nagy tehenészt Jókay Mórt? Porba tehenkedve 
szine előtt imádom e nagy férfit, ki még politikai 
pályáján elkövetett nem egy szarvas-hibával is irán­
tunk érzett rokonszenvének ad kifejezést. Ez érzelme 
sohasem hagyta el s a viHgért sem cséryli be uj haj­
lamokért. A z ő majorjából származik a legjobb iró. 
Éljen Jókay, s éljenek tehenei! (Éljen!) 

Kecskebak. Személyes ügyben' szólalok fel. Jó-
kaynak emiitett tettei nem szarvas-hibák hanem 
baklövések s ő a mi fajunk iránti előszeretetének óhaj­
tott velők kifejezést adni. Politikai tettei jobbak, na­
gyobbak, ragyogóbbak, semhogy baklövéseknél egye­
beknek keresztelhetnők. (Helyes ! A gyűlés végül még 
elhatározza, hogy statisztikai kimutatást készit a Ma­
gyarországon még foglalkozást nem nyert barmokról 
s azok kellő alkalmaztatását fogja sürgetni. Aztán 
bőgve eloszlik.) 

Steiger és a Herminatér, 
T é r t n y e r t a sz inház s h o g y n y e r t : a te érdemed ; és most ? 

Most m ű v e d romján steigerolod magadat . 
Borosta. 

Ama bizonyos telkekről. 
Minthogy már bizonyos, hogy határozottan el 

van döntve, miszerint nem bizonyos, vájjon igazán el 
van-e határozva, hogy ugy állapodtak meg, miszerint 
az uj operaház a Hermina-téren épül, tehát a népszín­
házi telkek iránt a következő nézeteket valljuk: 

A sertéskereskedő-uteza és kerepesi-ut sarkán 
levő telket fekvése szerfölött ajánlja, mert a Rókus-
kórház közelsége következtében számos beteg el fog 
járogatni a népszínházba, már csupa unalomból is. 
Ezenkívül a sertéskereskedő-utezában a népszínháznak 
mindenesetre igen sok disznója lesz, mely Ízletes ele­
del tudvalevőleg sok szerencsével jár. Hasonlókép bi­
zonyos, hogy ha az igazgatóság minden darab hősét 
Józsefnek', a hősnőt pedig Teréznek kereszteli el, a 
két hasonnevű városrész, melyek közt a szinház állna, 
tömegesen ontaná lakosságát a nézőtérbe, annyira hí­
zelegve érezné magát. A lóvasut végre, mely arra 
közlekedik, lehetővé tenné, hogy „Budavár bevétele"-
féle darabokban a lovakon és ágyukon kivül ló-vas-
utak is fölléphessenek, ami a látványosság hatását je­
lentékenyen fokozná. 

Ellenben a sertéskereskedő- és bodzafa-utezák sar­
kán levő másik telek szintén sokat ígér. Itt ugyanis 
a sertésekkel járó bene megvan, de amellett a bod­
zafák virágaiból főzött olcsó thea mint izzasztó szer, 
ha a közönségnek beadatik, télen a fűtést nélkülöz-
hetővé teszi, ami nagy rubrika; számba sem véve 
azt, hogy abból a bodzából a nagy látványosságokhoz 
szükséges puskák s a zenekar sipjai is kikerülnek. 
E nyomós előnyökkel szemben persze azon hát­
rányt sem szabad feledni, hogy itt a szinház előtt nagy 
szabad tér volna, ami mindig rosz., mert a közön­
ségben mindig azt a meggyőződést tartja fenn, hogy 
„tágasabb odaki", miért is aztán szeret künn maradni. 

Végre a Valero-utcza sarkán levő telekben az a 
j ó , hogy a király-uteza sarkán van. Ha a király-utezai 
Elysiumok, Herculanumok, Gambrinus-hallék, Sauwir-
thek, schwarze meg blaue katzok stb. mind beküldik 

j Elizjeiket, Herkuleszeiket, Gábrisaikat, Sauwirthjeiket, 
I Schwarz-jaikat, Blau-jaikat és Katz-jaikat a népszin-
\ házba, ugy az mindenesetre meg- fog telni. Egyszers-
l mind a nimbus is nagyon fog növekedni azáltal, hogy 
j „magy. k i r . u t c z a i népszínház", t. i. magyar ki-
I rályutezai lesz a neve, s ha ugy egyszer a titilus 
3 megvan, akkor majd csak eléakad a vitulus is, t. i. 
] az a borjú, mely ki fog fejlődni . . . nem azon ökörré, 
I mely feléje sem megy a népmuzsa jászolának, hanem 
1 azon tehénné, melynek zsiros tejéből föntisztelt múzsa 
| jól meg fog élni és sokáig virágozni Budapesten. 

Ami pedig már mindezek után az előadottakból 
| következik, az, hogy a három telek közöl melyikre 
I építtessék a népszínház, bizony én sem tudom, pedig 
í benn sem ülök a nagy bizottságban. Legjobb volna 
l talán a Valero-utcza kerepesi sarkán levő sertéskeres-
! kedő-telek bodzafái alá építeni, ugy a kecskeköröm 
1 is megvolna, a káposztacsutak is. 
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HEATRALIÁ. 

\ \ & > < t á i y ~ . . - ^ Sakk a királynak! — Olyan 
Nsí&t ^ 5 ^ - %;'-Wdarab, hogv a magvar akadémia hogy 

soha meg nem 
magyar 
aranyozta volna. 

Hanem a „nímef-nek (a hunczut 
mindig okosabb a magyarnál!) 
volt esze és megtette iróját nagy 
költőnek. 

Bolond egy darab, megvan 
benne minden képzelhető hiba és 
mégis jó darab. Fogyatkozásai oly 

szembetűnők, hogy a közönségnek nem volna szabad 
rajta nevetni és — mégis megkaczagja. Meg kellene 
buknia — Gyulay akár ki is fejti kétségtelen érvek­
kel, hogy mért k e l l megbuknia — és mégsem bu­
kik meg. A diagnosis halál — a beteg él, még pe­
dig vigan. 

Szigeti bácsi nagyon röstelte, hogy neki ilyen 
melegben be kellett jönnie a hegyről, hol az ő szép 
villájában esténkint olyan jól esik elheverészni. Ter­
hes mesterség az a komédia! 

Lear apó! szép öntől, hogy annyit fáradozott 
bolondos Jakabbal, hanem azért ezt a szerepet más­
nak, igazság szerint Szentpéterynek kellett volna osz­
tani. Őszintén sajnáljuk, hogy e kitűnő művészünket 
a jelenlegi igazgatóság egészen háttérbe szorítja s le­
hetetlen e mélténytalanság ellen föl nem szólalnunk. 

Annyit mégis megsúghatunk Lear apónak, hogy 
elismerjük mennyire iparkodott Jakab király házi ka­
bátját Molnár testére szabni. 

Jogáízgyűlési rigmuóok. 

A közönségben van a hiba. „A régi urak" min­
den akadémikus kellékben bővelkedtek, mégis hasra 
estek. Ily világos szabálytalanságok pedig nem buk­
nak el. A közönség a hibás. A diagnosis kedvező — 
de a beteg meghal, még pedig nagyon. 

Paulay egy bohóczot adott szakállosan. Mennyire 
tartja szőrméjét, ha évi 3000 frtért sem akarja lebo­
rotváltatni ? Csak nem akar ez egy kis áll-kapczásko-
dás lenni az érdemes publikummal ? 

Quod jus maximé piacet dootis, 
Id est hm, hm . . . jus primae noatis. 

* 
Vinum valde piacet doctoribus, 
Sed quia regnat cholera mor(i)bus, 
Ergo rubrum bibunt, et — quid vobis diaam ? — 
JTominant hoc . . . facere rubriaam. 

* 
Ijibere jus vini Bicambrini, 
G-ustare et jus G-ambrini, — 
JLmborum doatus studiosusque 
Sit (Doctcr Juris Utriusque. 

A kis Lendvayné . . . . az az apródruha . . . . 
nem sejtett tulajdonságok . . . . lám lám! Kevés 
szikra, de sok . . . . mi is erre a kadenczia ? 

Cujus propheta (Paulus Coacejus, 
Verbereiur os coccyg'is ejus, 
Bed qui amat Jílexaridrum (X>umanum, 
Bpectabiliter colit ius I(omarbum.. 

Jolánkának a papa-direktor megveregette az or-
czácskáját. — Elég jól volt, fiam ! Megmondhatod apád 
nak, hogy meg vagyok veled elégedve. 

Kassainé egy perczig azt hitte, hogy Medeát 
játsza. De csakhamar leoldá a sophoclesi bocskort és 
gyorsan csusszant az arisztopháni selyem czipőbe. 
Kár hogy félretiprotta. Könnyű abban a magas ko-
thurnusban. De az a magas stekli! . . . 

(Perpulchra advocati filia 
— Vocemus illám Emerentiam — 
JTon est modesta sicut lilia, . . . 
JTon didicit juris p r ü dentiam. 

* 
(Dum páter dicit nunc sententiam, 
JTuna jungit jioscula ad fiosaula *), 
Videmus nos hanc Emerentiam 

Jungentem osaula ad oscula \ 

*) Auctor, quia Dodor Juri$ Neutriusque est, flosculos 
icos generis neutrius cemendos putat. 
**) Et habét magis rectum, quam gmitor. 
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(Tbiers a május 24-ki ülésben.) 

M—C M—n. — Allons, enfans de la patrie 

mert 

A P K O H Í R E K 
^ Están bá hanyatlani kezd és pedig azért, 
egy darab idő óta csupa tudományosságból 

OJ X w 

iszik kevesebbet. Mióta valami chemikus azt mondta 
neki, hogy a borban 4 / 5 rész viz, van azóta poha­
rának 4 / 6 - ö d részét mindig kiönti és csak a fenma-
radó 1/b-öá rész bort iszsza meg. 

* * 
> Mac-Mahon „II. T h i e r s A d o l f " nevet 

szándékozik fölvenni. 

-f" Óhajtjuk azonban, hogy kormányzása ne 
legyen S é d a n a r c h i a . 

© A persa sah, kinek öltözete ragyog a sok 
gyöngytől s gyémánttól, Európában mesés feltűnést 
okoz. Persiában még mesésebb feltűnést okozna az­
által, ha zsemlyével aggatná tele magát. (Beküldetett 
a persiai chronikus éhség részéről.) 

"t Kucske ur, a burkus lövész és poéta azon 
kérdést intézi a német költőkhöz, váljon megenged­
hető-e, hogy verse első sorára : „ W a s k r a u c h t 
da i n d e m B u s c h h e r u m ? " szükség esetén ezt 
üthesse rá : „ I c h g l a u b ' , es i s t de r Ma c m a hu 1 1 1 " . 

[J Bécsből jelentik, hogy P a a r gróf helyébe 
M e t t e r n i c h hg. van kiszemelve pápai követnek. 
Utóbbi nejét vivén magával, mégis csak egy p á r ke­
rülne oda. í 

§ § Páter (xábricl Győrbe érvén, legott gyón­
tató kanapét rendelt meg a kárpótlásnál. 

* Budavárosa a mult vasárnap elmaradt nép­
ünnep utólagos megtartását megengedte, hogy a la 
kosság megzabálván magát, a szünőben levő cholera 
újból felélesztethessék. 



Érettségi loias oixyit Vány. 

Mac Makón. — A gyermek megállhatván a magam lábán, a dada mehet. 

A közkiállitáson. 
Pestről akarta oltani ? Ez aztán barátom, már az igazi 
c h i c -1 ó volt. 

Effy atyánkfia (az úgynevezett magyar csárda . i u„ 
előtt). De azért délibábot mégsem tudott ide bigyesz- ! , • Reményi: Hej! ha en ezt mind az en hazai 
teni a nímet! I ( m a r n o g y otthoni) museumom szamara elvihetnem' 

A. Látod, ez az a hires Schwarz, a kiállítás fő­
igazgatója. 

B. De majd csak a kiállítás után lesz ő igazán 
schwarz. 

A. Már az mégis nagyszerű! Azt olvastam az 
újságban, hogy midőn a japáni osztály égett, az a 
számtalan őr alól felül, jobbról balról addig fütyentett, 
míg a sok fütyüléstől kialudt a tűz. 

B. Ez még semmi, barátom, mert hát a ki fü­
tyül, az fúj is és igy elfújhatta az a sok őr a tüzet ; 
de hát mikor Széchenyi Ödön az égő burgszinházat 

Nagy válság történt oda font az egekben, Iluska ! 
Ámor megharagudt és nyugalomba vonult. 

Most is a régi szokást s erkölcsöt akarta megóvni. 
Nem sikerült, s tisztjét M e r c u r i u s veszi át. 

Hajnalnak mondlak. Van-e szebb mint reggeli hajnal ? 
Nem hízelgek, Ilus ! Nép szava isteni szó. 

„Morgenstunde hat Gold im Munde!" S a kikre mosolyagsz, 
Látják, hogy fogaid pántja valódi arany. 

Goromba. 



V I N D O B O N A E S 

— Jövel Észak és Kelet, jövel Dél és Nyugat. Jövel és , 
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Jogászĝ üíés, 
— HofTman Pál elnöki beszéde. — 

Uraim, tisztelt kartársak! — Szere'ny ember va­
gyok, szere'ny a multam. Ez egyetlen büszkeségem, 
meg a fáklyás-zene, melyet kedves karfiaimtól kap­
tam. Azért nem is foghatom fel, hogy a jelen diszes 
állásra engem fölemelni voltak szívesek. Hogy Eöt­
vöst és Paulert annak idejében lerántottam, ez sem az 
én kizárólagos dicsőségem. Ezen érdemben osztoznom 
kell kedves barátom, Akin Károly hazánkfiával. Aztán 
mit irtam ? A „Magyar Themis" szerint igaz ugyan, 
hogy a római jog tanulmányozását Magyarországon 
é n honosítottam meg, mert addig, mig én föl nem 
léptem, azt sem tudták Magyarországon, hogy mi fán 
terem a római jog? A római jog nálunk tehát valami 
egészen uj. Es ha Verbőczy is a római jogból merí­
tett, ez csak onnan van: hogy látnoki tehetségében 
megsejtette az én tankönyvemet. De még polgári tör­
vénykönyvi javaslatom sem tett engem elbizakodóvá. 
Azt, hogy : 

A ki megolvassa, a fejét vakarja; 
Betűje két szinü, tatár a magyarja, 
A rokkant eszméket jól összezavarja : 
Csoda-e, ha még az ördög sem akarja ? — 
A szerző akárhogy csűrje és csavarja, 
Biz' azt az országnak nyakába nem varrja — 

az ilyet legfeljebb egy Venczl-féle elöltöltő hivatal­
szolga mondhatja. De mi ez ahhoz képest, hogy az 
elfoglaltam elnökségben tisztelt elődöm, Horváth Boldi­
zsár, kijelentette: miszerint az érintettem törvényja­
vaslat mindig drága — amivel azt akarom mondani, 
hogy becses anyag m a r a d . És vallják be uraim, 
láttak-e már szebb velin papirt? Láttak e szélesebb 
margót ? Mennyi pompás törvényjavaslatot lehetne még 
e margóra irni! És mit tesz a még nem említettem 
kormány ? Semmit! Egyebünnen akarja meriteni a tudo­
mányt, nem pedig az igénytelenül szerkesztettem re­
mekvényből ! De bocsánat, egyet mégis tesz a kor­
mány — kidobja a pénzt. Ezen kidobott pénz alatt nem 
értem azon néhány ezer forintot, melyet a kormány­
tól húztam a mondottam törvényjavaslatért. En nekem 
mint jogtanárnak és országos képviselőnek sem hiva­
tásom , sem czélom , sem alkalmam nem lehetett 
a törvényhozásra befolyni, de önöknek igenis van. 
Azért uraim, Horváth Boldizsár azt mondta volt 
egykor: Fel uraim! a munkára! én pedig a költő ih­
letteljes igéivel igy kiáltok föl: 

Barna kémény megölellek, 
Jaj be hozzám szabott apád ! 

Ujabb hirdetések. 
— Második közlemény a bécsi lapokból. — 

Egy kocsis, 

ki eddig grundért vitt, 

tisztességes gardát keres. 

A ki egy pénztárnok szá­

mára egy „Durchbrennerei''-

ban állomást szerez, kapja a 

felét. 

Egy, a legkedvezőbb vizs­

gálati körülményekben lévő 

ágens, kinek biztos kenyere és 

vize van, rendőrmentes vidé­

ken magas állású, barátságos 

ágat kétes. Ajánlatokat az ál­

lamagyész fogad el. 

Azon spekuláns, ki tegnap 
a ballet előadása után az ope­
raház páholy-nyitogatójától 
távcsövet bérelt s azt vissza-
szolgáltatá, ezennel fölszól itta -
tik, hogy máskor tartózkodjék 
az ily becsületességtől, ellen­
kező esetben neve a börzén 
közzé fog tétetni. 

k Á 

Gyászjelentés. 
Alulírott szomorodott sziv-

vel jelenti szeretett istápjának 

Spitzhopf Dávid urnák 

öngyilkosság által történt ter­
mészetes halálát. 

T i n i . 

Két csinos fiatal ember, 

kik nem szenvedtek a „Krach" 

által, keresnek két kis­

asszonyt, kik szenvedtek a 

„Krach" által. 

P . r 10. 

^ r . n r x e x , gyakorló 
prospect-müvégz, makacs pénz­
dugulástól a legrövidebb idő 
alatt szabadítja meg a hozzá-
folyamodókat, fájdalom nélkül 
rak be mesterséges bilánezot 
és sikeresen gyógyítja ki az 
álhausse-bántalmakat. 

Tegnap délben a legvak­

merőbb módon lopták ki arany 

zsebórámat. Ki a tettesnek 

akként vezet nyomába, hogy 

bankomnál alkalmazhatom, en­

nek iooo részvényével jutal­

maztatok. 

Osztalékjegyeket, melyek 

szakasztott olyanok mint a ha­

misítottak, megrendelésre ké-

•Jutftnifos Aron. 

Véletlenül üresedésbe jutott 
lakás, kilátással a vizbeugró 
haussierkre , valamint egész 
emelet cyankali-vezetékkel s 
tiz ablakos fronttal, melyeken 
a meggazdálkodott filléreket 
kényelmesen lehet az utczára 
kidobni. Azonnal kiadó. 
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Fületlen gombok. 

Három kormányunk eddig. A z első tehetséges 
volt és becsületes. A második tehetséges és — élel­
mes. A harmadik becsületes és élhetetlen. A negyedik 
lesz az élelmes élhetetlen. Ez lesz a Tisza Kálmán 
ministériuma. 

* 

Mikor ez a Csernátoni megvénül, p e r e D u-
c h e sne lesz belőle. 

Önkormányzat, 

Azért választunk magunk közöl néhányat, hogy 
legyenek kik az önczélt praegnansabban kifejezzék, 
és potenczirozva forogjanak magok körül. 

* 

Magyar viselet. 

A z ős magyar b ő b e n járt, a mostani meg 
s z ű k b e n . 

* 

A z erős character egyik jellemzője az, hogy 
mindent kicsavarna a gondviselés kezéből; a gyengéké 
pedig az, hogy mindent annak a markába nyomnának 

* 

Mit gondolhatott Aranyról a walesi herczeg, a 
ki az ő hazájabeli bárdokat készítette ? 

A walesi herczegnek azt magyarázta Toldy F., 
hogy Budán a Bagó előbb rúgta meg Gyuriánt mint 
Angliában. 

Alig hogy Magyarországon elmúlt a Vay-jubi-
leum — elkezdődött Bécsben az Aj vaj-böjt. 

* 

Mikor még a zsebkendők nem voltak feltalálva, 
mit csinált akkor a nátha a világon ? 

A meztelen börze az elejtett 14-ik § folytán föl-
véve a 120 millió forintot, igy kiáltott fel: „Na, gomb 
már van, még csak nadrág kell!" 

* 

Jó idő van, minden zöld, a természet nevet. 
Talán annak örül, hogy nincsen részvényekre alapítva. 

Páter Weininger. 

A kétszer-kettő azelőtt is négy volt, azon kü-
j lönbséggel, hogy akkor Isten kegyelmebői, most — 

a profánus egyszeregy nyomán. 

Fiaim, az isteni felelem csak 1 / 3 elem, ehhez kell 
! a b á t o r s á g ! Igy aztán egész. 

A századok múlva épitendő béke-templomára 
! feliratul: 

„Itt a Logika gusztus dolga; tehát — nem dis-
putáltatik." 

* 

Biró. Mit gondolt ön, midőn azon tárczát 2 
forinttal eltolvajlotta ? 

i Vádlott . Uram, azt hittem hogy 10 forint van 
benne. 

Tűnődés. 

Azt olvasom e czégtáblán, hogy „ W e i s z Mór" . 
| Nincs ugyan közöm a német szóhoz, de azt még 
' sem értem, mikép lehet f e h é r az, aki f e k e t e ! 
1 ' 

Találós mese. 
Mikor még kisasszony volt, már asszony volt; 

amióta asszony, azóta meg kisasszony. Mi ez ? 

Az élet brutto-jövedelme a kalendáriomi lapok ; 
a nctto az utolsó perczbe van tömörülve és az élet­
részvényéről lemetszett couponból áll, mely a hírhedt 

j „Morbus"-Bankház által van girirozva. 
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A drótos tóth. 
— Megrendelésre. — 

Tóth ur ismét megszánta szegény Borsszem Jankót, mint 
már annyiszor. Igaza van ha azt mondja, hogy ő szolgáltatja ne­
künk a legjobb élczeket. Azért nincs magának. Szivesen betudjuk 
ezt neki érdeméül és kívánságához képest közöljük az ő képesz­
méjét : „Rajzoltassék le egy tóth, a ki elejti a bögrét, melyre rá 
van ira 1 8 6 1 - i k i n é p s z e r ű s é g , melyet nem tud összeragasz­
tani többé." Szivesen, csak egy kis változtatást engedtünk meg 
magunknak és synonimmal pótolva a fölírást: P u b 1 i k u m-ot 
irtunk a cserepekre, mert hejh! ezt az 1861-ki publikumot nem 
birja többé összedrótozni a tóth. Jobb volna valamivel kevesebb 
népszerűség s valamivel több előfizető — mondja rabi Vérey. t- ; 

Isteni nyilatkozat. 
Aluljegyzett sajnálja, hogy néhány évezreddel 

korábban élt. Máskülönben Marsyast a bécsi ki­
állításra küldötte s egy vendéglősnek ajánlta volna, 
hogy hadd az nyúzza meg barátját. 

ApÓllO, olympusi flótás. 

Están. Aszongya a kőttő, 
hogy aszongya fölfelé megy borban 
a gyöngy. 

Sanyi. Hasze igaz is! 
Están. Szegény Vörösmarty! 

hátha még siphónnal itta volna! 

Están. Sanyó, mikor nem 
iszunk mink ? 

Están. Majd ha fagy ! 
Sanyi. Jaj, ne fesd az ör­

dögöt a falra. 

CSODABOGARAK. 

— B é c s i m a g y a r s á g . — 

Május 29-dik. 

Érsek újváni Sárközy Lajos és Szintestag jaival itt Műkö­
dik a kivilágítás a Práterban aval Fisherdaig ur vendéglőben és 
igen nagvon megvannak elegeddel az közönség nelünk és jó uj dana 
bokal működünk. 

Az „ E r d é l y " máj. 29. számában ezt üzeni egyik levelező­
jének a szerkesztő ur : „Mindig szivesen vesszük s a (!) lehetőleg 
kérjük r ö v i d , v e l ő s k e r e t b e s z o r í t n i a közleménye­
ket!" A rövid keret még hagyján, dt a velős keret! Hát mi jut 
akkor annak ami a kereten belől van ? Az tán meg vesés legyen. 
Hirndl mit Nierndl, mondja a pesti étlap. 

A budapesti zenekedvelők egylete 2-ik hangversenyének 
programmjában az egyik szám „ T a v a s z i k ö v e t s é g " . Ismerünk 
japáni, sőt ha kell kinézer követséget is, de tavaszit nem. Elég jó-
szivüek vagyunk különben ezalatt „ F r ü h l i n g s b o t s c h a ft"-ot 
sejteni. Egyébkint az egész műsor szövege a legzabolátlanabb for­
dítás, melyben sem rim, sem mérték. S e magyarra ábrányitott 
versek attól származnak, kinek rimpönögei Byron Emil a fia! 
Hihetetlen. 

Hirdetés. 
Ma az állatkertben mr. Ethardo a csigavo­

nal-király előadása. 

Érdekes adat, hogy Csigavonal-ország is létezik és hogy 
ennek királya a pesti állatkertben resideál. 

A S Z E R K E S Z T Ő P O S T Á J A . 
A. Martfth. S. Régi embereket hurezol a színpadra. Tor-

quemada, Arbuez, Robespierre, a velenczei dogék, Dandolo, Kür-
pizli sat. nem érzik meg a nekik szánt csípéseket. Egy mult század­
beli élczlapban vagy az. Árva Miskában számot tennének. Utóbbi 
esetben kár volna a czikkében foglalt néhány jó ötletért, miket 
Tóth ur gondosan kinyesne, hogy lapja harmóniáját ne bolygassák — 
Peristaltus. Válogatva majd közlünk belőle. — Kassa, M. K. 
Örülünk az egyleti élet pezsdülésének, de pezsdüljön az a maga em­
berségéből. Furcsa szokás, hogy mihelyt megalakult valamely „egy­
let", azonnal a laptulajdonosokat teszik contributióba * még az 
olyan „egyletek" sem átallanak ez ajándékokat szorgalmazni, me 
lyeknek biliárdra s kártyára telik. Szivesen elhiszszük, hogy önök 
a hazafisági firmát nem használják sarezra, sőt hogy nemes czéljaik 
vannak. Legyen ezek közt egyik az irodalom anyagi pártolása s nem 
az irodalom által való anyagi pártoltatás. Krachos időket élünk, rosz 
csillagok járnak. — Jí. Szeben, VirvarillS. Nem értjük a hosszú 
epistola rövidke értelmét. — P. Az lett belőle, mit megjósolánk : 
együgyűség. Egyébkint Árva Miska lovagiassága csak olyan mint 
szelleme. — V proiiius Na, so segen's! — Bécs, D—li. i — „Éji 
kép." Hiányzik benne a szabatos forma; aztán nem is elmés. 
Amolyan „Üstökös"-be való laboráns humor. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : CSICSERI BORS, (báivány-utcza 9. sz.) 



Margitszigeti gyógyfürdő 
Budapest főváros közvetlen közelében. 

35° R. meleg artézi forrás — Porzellán és márvány kád- ugy kőfürdők zuhany készülékkel 
— nagyszerű kert — kitűnő lég — 200 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — 
— kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a Margitszigeti hév-viz kedvező eredmény­
nyel használtatott: 

Köszvény — az izületek, az izmok, a csonthártyák és ideghüvelyek idült csúzza, idegbeteg­
ségek és pedig a) csúz, köszvény, erőaiüvi hatás, ólommérgezés, hagymáz és diphteria után fellépő 
büdések, b) zsábák, c) görcsös állapotok, d) méhszendi bajok, — görvélykór mirigy-dagokkal és ge-
nyedéssel — idült bút betegségek — csontbántalmik, angolkór, csontszú — izületi bajok — fekélyek 

külsértéseket követő slváltozások, fájdalmas hegek, merevség, hüdések — hugykövek és vizelleti ne-
- - méh- és hüvely bántalmak, méh-töinület, hószámi rendellenesség ttb. 
Bérleteknél, vgj a fürdő- és menetjegyeknek együttes vál tásánál árelengedés adatik. 
A szigeíwi lakó* ugy a fürdő- mint a menetjegyeknél előnyben részesülnek. 

A fővárossal óránként kétszer gőzhajó közlekedés. 

n y á r i i d é n y m e g n y i t t a t i k niájris 1 -én. 
lakásokra átvesz a Margitszigeti felügyelőség a Margitszigeten, utolsó 

1S?3, Megrendeléseket 
posta Ó-Buda. 

A Margitsziget igazgatósága. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Dr. VASKOVITS JÁNOS 

budai vizgyógy-intézete 
yárosinajor-ntcza 318. sz. a. 

Budapestnek egészségi szempontból legkedve­
zőbb helyén: a budai regényes hegyek oldalán való 
kellemes fekvése folytán egyrészt, s másrészt az 
intézet rendezett állapota, kényelmet és szórakozást 
nyújtó belélete és szokásai, valamint a betegek gyó­
gyításának kiválóan gondos és sikeres vezetése által 
évről évre mind nagyobb körben vivja ki a t. or­
vos-világ pártfogását és a t. közönség teljes elisme­
rését. A tavaszi s nyári idény alatt csupán idült 
betegségek (heveny lázas bajok kizárásával) vétet­
nek fel: 

Ideg-betegségek, torok-, mell-, gyomor-, bél-, 
máj-, lép-, vese-, hólyag, u. n. alhasi bajok, váltóláz, 
aranyér, vértolulás s pangásokból eredt különféle 
bántalmak, vérszegénység, gyengeségi állapotok, 
köszvény, rheuma, gorvély, syphilis. higanykor, kti-
teg s női bajok. 

Az intézet Pesttel egyenesen közlekedik 
óránként saját omuibusai által, ezeknek állo­
máshelye Pesten a Lloyd-épület előtt van. 

Értekezhetni az intézetben, vagy levél által 

Dr, VASKOVITS. igazga tó - tu la jdon! . 

Leiigil Fr 
nyir-balzsama. 

Már a növényi nedv, mely a nyírfa 
törzséből folyik, ha az megfuratik, ember­
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitő-szer, 
ha azonban a nedv a feltaláló utasitása 

szerint vegytani utón balzsammá készíttetik, ez esetben 
majdnem csodálatos hatást nyer. 

Ha pl. arczot vagy más bőrhelyeket megkenünk vele, 
már a következő reggelen majdnem észrevehetlen pik­
kelyek válnak le a bőrről, mely az által vakitó fehér 
és lágy lesz. 

E balzsam az arczban támadt ránczokat és himlőhe­
lyeket elsimítja ós ifjai kinézést ad neki; a bőrnek fehér 
séget lágyságot és üdeséget kölcsönöz, legrövidebb idő alatt 
eltávolít szeplőt, májfoltokat, anyajeleket, orrvörösséget, at­
kákat s más tisztátlanságokat. Egy korsó ára használati 
utasítással 1.50 kr., postai küldéssel 10 krral több. 

Raktár Pesten : TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél 
király-utcza 7. sz. 

A Horvlth-féle háiban, 
Balaton Füreden, 

az ez évi idényre kényelmes, száraz, világos és szellős 

lakások: egészen elkülönítve 2—6 szobából állók, szalon­

nal és egyes szobákkal, többnyire kilátással a Balatonra 

és sétányokra, a lehető legjutányosabb árak mellett kapha­

tók. Megrendeléseket elvállal Kugler János Balaton-Füredeu, 

per Veszprém. 



Pest, tiri-utcza 4-ih szám. 

x g : Bámulatos o l c s ó n x 

jj[ legújabb selymek, divatkelmék, í | 
valamint 

férfi és noi plaidek 
kaphatók 

POLLÁK ZSIGMOND 
d i v a t k ö r e s k e d é s é b c ü 

uri-ixtcza, 4t-clilt szám, í*esten. 

Minták, valamint árjegyzékek vidékre bérmentve 
és ingyen küldetnek. 

I I 
30 frton felüli megrendeléseknél, a bamula- W 

tos olcsó áron kivül még 5° / 0 levonatik. e j^ 

§
W $#1 ruhák legnjabb divat sze- w 

rint, leggyorsabban s legjutányosabban cl-
készülnek. r$ ' ^ ^ J ^ J Ó S É l'vstf u r i - u t r z a 4 - i k s z á m , ^ ^ j ^ ^ ^ ^ ^ ̂ 4 

A legbiz tosabb ós l egke l lemesebb szer 

váltóláz ellen, 
különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép be­

venni nem képesek, a 

C h i n i n - c s o k o l á d é 
és a 

C h i n i n - c z u k o r 
Rozsnyay M. gyógyszerésztől Zombán, Tolnamegyében me­
lyeket a magyar orvosok ós természetvizsgálók nagygyűlése 

FIÚMÉBAN 
p á l y a d í j j a l koszorúzott. 

Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden j ó -
hirii gyógyszertárában. 

f& A hamisításoktól óvakodni kell! 
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott 

készítményt kérje és fogadja el. 

! ! Igen fontos!! i 
A b o r k e r e s k e d ő k , v e n d é g l ő s ö k é s b o r - ^ 

^ t a n t i o l n k h Kamara., r 

I 
4 
i , 

t e r m e l ő k s z á m á r a . 

A borászat terén gyakorolt sok évi tevékenységem 
folytán sikerült mindennemű borokat a legkönnyebb 
módon jelentékenyen javítanom, sőt a legközönségesebb 
minőségű bort bámulatosan finom minőségivé változtatni. 

Közelebbi felvilágosítással szolgál 

Grüriblait Lipót, 
nagy diófa-utcza 19. szám, 3. ajtó szám alatt. 

Díjazott levelekre azonnal válaszoltatik. 
(Köszönőlevelek nem tétetnek közzé.) 

• 
r 

Finom bór és 
vitorlavászon 

k é z l - ö n d ö k 
frt 3 20—25. 

Nagy b 

bőröndök. | 

Rajzokkal ellátolt árjegy­
zékkel szivesen szolgálunk. 

Minden nagyságú 

fii uti oxidok 
hölgyek és urak részéra 

frt 4.20—40 frtig. 
Női ruháknak való 

nagy uti kosarak. 

Tökéletesen 
berendezett 

ú t i t á s k á k , 

toilettek ós 
szekrénykék- Q 

Kalapdobozok. 
Uti evökészle-
tek, tentatar-
tók,tükrök. 
Esernyő- és 
bot-tokok. 

zijjak. 

Mindennemű kitűnő 

U T A Z Ó 
és lovaglószerek 

igen dús választékát ajánlják 

KERTÉSZ és EISERT 
P e s t e n , D o r o t t y a - u . 2. s z . 
s z í n h á z t é r ! s z e g l e t . 

- A - n g o l d i s z n ó b ő r 

NTEBGEK 
15 frttól kezdve. 

A n g o l k a n t á r o k , 
k e n g y e l v a s a k , 

s a r k a n t y ú k , l o ­
v a g l ó - o s t o r o k , l ó ­

m é r t é k e k s a t . 

Uti tekercsek. 
Női és fürdő­
kézi-táskák. 
Uti ivópohár 

és kulacs. 
Uti szivartár. 

Revolver 
frt 8—40. 

Rugany-esőöl-
tönys köpeny. 

írásbeli 
I m e g b i x á s o l 
I kellő figyelem- | 

mel gyorsan 
eszközöltetnek. 

A következő műlapokat 
a kitett áron csak előfizetőink sze­

rezhetik meg. 
Ezen képek választásánál csupán a megrendelendő 

kép száma teendő ki az előfizetési felhívási iv megren­
delő jegyén. 

I . Karácsony est. (Színnyomat.) Jankó J.-tól . . . 1.— 
I I . Halottak napján. (Szinny.) Kollárz F.-től . . . \ .— 

I I I . J ó reggelt! Jankó J.-tól —.50 
I V . Vihar előtt. Vihar alatt. (Két kép.) —.50 
V. A magyarok kivándorolnak ősi hazájukból . . —.30 

VI . Ái pád követei Szvatopluknál Dézsán 888-ban . —.30 
VII . A magyarok visszatérte az ágostai (augsburgi) 

pyőzedelemből 910 ben —.30 
V I I I . Butond megmutatja karja erejét Konstantinápoly 

kapuján 971-ben —.30 
I X . Albert püspök Magyarországba jő a keresztény 

hitet prédikálni . —.30 
Szt. István megkoronáztatása —.30 

X . A pogányok lázadása Vatha vezérlete alatt 
1046-ban —.30 

X I . Dukasz Mihály byzanczi császár koronát knld 
Gézának 1072-ben —.30 

X I I , Erzsébet és Mária királynét Visegrádba hurczol-
ják. Kollárz F.-től —.75 

X I I I , A malom alatt. Jankó J . - tó l —.50 
X I V . Az 1 8 7 0 — 7 1 . háború és béke emléklapja. Kol­

lárz F.-től —.75 
X V . A magyar honvédség vezérei. Kollárz F . - t ő l . . —.75 

• ) X V I . Mária menybemenetele. Murillótól 1.— 
X V I I . Szeret, nem szeret? 1.— 

X V I I I . Repülj madár ! . . . . . . . . . . . — 75 

Azok, kik lapjainknak nem előfizetői, e műlapokat 
csak hármas áron válthatják magukhoz. A *-gal jelölt 
műlapot nem előfizetők semmi áron sem szerezhetik meg. 

RAJNAI VILMOS, 
v á o z l - u t c z a 2 . s s s . txltxtt, 

ajánlja az idény számára sima és nyomatott percail, cre-
tan, appré, tafota, batist, jaquonas, musseline, barege, 
mozambique, gazine-áruit, ezek közt minden szin settyék­
ben, beduinokat, nagy kendőket és longshawlokat, vala­
mint egész újonnan rendezett divatáru-raktárát a legjutá-
nyosabb árak mellett. Minták készségesen kiszolgáltatnak 
vagy posta utján bérmentesen megküldetnek. 

Pest-bécsi irodalmi és művészeti intézet Deutsch testvérek. 




